
 الترجمة علوم لإ التفقه حول مفتوحة نافذة

LES PROVERBES

 الأمثال

Dans le domaine de la traduction, les proverbes sont
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 الفرنسية وإل من لالتزجب، أصول م
 ب

unmoyen privilEgiE de connaitre la sagesse etl'ame d'un
peuple, et les transporter d'une langue a l'autre est un
exercice tres utile. Si ce quiprime dans latraduction, c'est
la transmission intEgrale de lidee, cette regle trouve sa
plus fidele application dans le traitement des proverbes.
En effet, la forme de ces maximes est ainsi faite qu'il est
souvent presque impossible de la reproduire dans une
autre langue avec la meme concision, le meme rythme
et les meme images. Aussi la meilleure fagon de traduire
un proverbe est-elle de le rendre par un autre proverbe
equivalent. Et quand cela s'avere impossible, alors
seulement on traduira comme on fait pour le reste, en
€tant fidele au fond et autant que possible a la forme.

 دون المضمون، فهم في التدقيق بعد المعنى بإبراز نهتم الأمثال ترجمة في
 لكل ولكن مغا، اللغتين في الحكمة أو المثل يرد أن الوارد فمن اللفظ، بحرفية التقيد
 يتطلبه بما العبارة جمال منهما كل تراعي حيث التعبير في الخاصة طريقتها لغة
 الأمثال، لترجمة المعنى في بالمقابلة نأتي ولهذا تأخير أو تقديم أو سجع من

 على الحفاظ مراعاة مع المعنى ترجمة إلى نلجاً للمثل مقابل وجود عدم حالة وفي
 الألفاظ. مدلولية

 المثال وبخاصة الأمثال ترجمة في اللفظية المقابلات على أمثلة يأتي وفيما

 والثاني: الأول

Ne rEveillez pas le chat qui
dort
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 يتركك الشر اترك



blanchitnefoudeTEte
 و و له عقل لا من استراح

]ama1s
laconfirme['exception لا

regle القاعدة يؤكد الاستثناء
Faute avouEe est A demi

pardonnEe الاقتراف يهدم الاعتراف
Au الأعور مفتح، العميان بين الأعور royaume des aveugles,

les ملك العما·• borgnes sont rois
 .ا بين

 ضمانة• الأمانة
Avec 'honnetetE on va le

plus حير loin
Lhomme في والرب التفكير في الإنسان s'agite et Dieu le

٦

mene التد  بير

'١• كة لبكور  لبر
Heure du matin, heure du

gaun ر في.
L'histoire ب se rEpete .. ريح نفسه لعدد' التا

 الجهول مطية الحليم
Il faut que le sage porte le
fou sur ses Epaules

Honte-١٠ الخاء لن ن٠ n'est utile, ni dEcente  رى يمع.

L'amour أ الخت est aveugle  عمى.

guEritn'enfounaitOui لا ومرض يداوى لا داء الحمق
,

 و و

]ama1s  يبرا
deLa و nEcessitE est mere
l'invention الاختراع أخ الحاجة

 الجسد يذيب الحسد
demaigritLenvieux

l'embonpoint des autres

١٨٠



 الفرنسية وإل من لالتزجب، أصول م
 ب

 عليه يعلى ولا يعلو الحق
La vEritE commel'huile vient
au-deSSuS

٠١ أ: الحلة لو سلة
Il faut coudre la peau du

renard. من دفع. avec celle du lion

C'est ماء يصير لا الذم la voix du sang

Bon الأضل على يدل الذم sang ne sait mentir

Les مر او ع م ا loups ne se mangent pas
entre بعضا بعضها ياكل لا الذئاب euX

Les ونصيب قسمة الزواج mariages se font au ciel

Cui الرضا علامة التكوت ne dit mot consent

١Au قت" الد لضيق besoin on connart l'ami  وا ي

 التطثع غلب الطبع
Chassez le naturel, il revient
au galop

malembrassetropQui ته
treint€ جمع صيع لطمع ما.<

Cui ه se ressemble s'assemble  تقع أشكالها على الطيور

 التطبع يغلب الطبع
Chassez le naturel, il revient
au galop

• الله فى الث ٠١ ا لتفكير • العد فى
['homme propose et Dieu

dispose ي بير و..
,Voir ا نحتا لا العا· لى نا· c'est croire  ل.• ،٠C .ن

A. وا. يعرع. ا بالعصا" العدد لحر تكفه bon entendeur, Salut
 الإشارة
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Ame saine dans un COrps
sain
Les yeux sont les messagers
du ceur
Avoir les yeux plus grands
que le ventre
La finjustifie les moyens

Suffisance fait richesse
A chaque oiseau son nid est
beau
La perfection n'est pas de ce
monde
Contre deu, Hercule ne
peut
La nuit, tous les chats sont
gris
L'habit ne fait pas le moine

PlutOt mourir que faillir
La familiaritE engendre le
mEpris
Bien mal acquis ne profite
jamais
L'occasion fait le larron
Un malheur ne vient jamais
seul
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 السليم الجسم في السليم العقل

 القلب ترجمان العين

 شبعانة والمعدة جوعانة العين

 الوسيلة تبرر الغاية

 يفنى لا كنز القناعة

 غزال أمه عين في القرد

 اكتمل ما الماء في القمر

 الشجاعة تغلب الكثرة

 ويل كل ستار الليل

 خداعة المظاهر

 الذنية ولا المنية

 المهابة تذهب المزاحة

 يدوم لا الحرام المال

 السترقة التاس يعلم التائب المال

 فراد تأتي لا المصائب



 الفرنسية وإل من لالتزجب، أصول م
 ب

Cui se couche avec des
,chiens تفسد الرديئة المعاشرة الأخلاق se leve avec des

puces  السليمة
Cui fuit peut revenir aussi,
Cui meurt, il n'en est pas . مع لهز غنمة السلامة دمة
a1nS1

Les soucis font blanchir les
cheveu de bonne heure  الهرم نصف الهة

Mieux vaut prEvenir que
 ي• العلاج من خير الوقاية

guerIr

Le temps, c'est de l'argent . من لوا ·ذهب قت

]eunesse n'a pas de sagesse  بلد قاضي صار ولو ولد الولد
Au grands maux les grands

remedes الكي الدواء آخر
Sijeunesse savait, sivieillesse  قدر لو آه الشباب، عرف لو آه
pouvait  المشيب

Chacun sait ses affaires  را.1 هل لشعا أد مكة بها

La peau est plus proche que
la أحث وروحي أحبك chemise

Faire d'une pierre deux
Coups واحد بحجر عصفورين اصاب

Un homme averti en vaut
deux أنذر من أعذر

Donnez un cuf on vOus
rEclamera باغا نطلب اغا ذ العد أعط un bcuf ٠٠• )ا•
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 باريها القوس أعط

 طرقيه من الحبل أمسك

A chacun son mEtier et les
vaches seront bien gardees
Nager entre deux eauX

Aujourd'hui a toi, demain a  ا يوم اللاحقون، ونحن السابقون أنتم
mo1 عليك ويوم لك

Ou bon entendeur, demi- ]  لبيب )كل بالعامية يقولون أو
mot (  يفهم بالإشارة

 هانت المصيبة عمت إذا
Aux malheureux fait confort

dans sonavoIr compagne
SOrt
Souffre )< فاد اثا quand ،ا رج(+: tu seras  كنت اذا ، سندا: كنت ذ،

" س ,enclume لا فاصد' لا" frappe quand t]'
seras فأوجع مطرقة marteau

 دهب من

La parole est d'argent mais [  فالكوت فضة من الكلام كان إذا
le silence est d'or

 يكون ما فأرد تريد ما يكن لم إذا

Oisivet& est mere de tous les  ا شغلك بالخير نفسك تشغل لم إذا
vices  بالشر
Ouand on n'a pas ce que lon
aime, il faut aimer ce que
l'on a
REcolter le blE quand il est

 فاغتنمها رياحك هبت إذا

 بقشة يتعلق الغريق إن

 يفهم الإشارة من اللبيب إن

m@r

Un noyE s'accroche A un brin
de paille
Le sage entend a demi-mot
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Dieu s'en prend toujours A la
fin
L'espoir fait vivre

Apres la pluie le beau temps

Tel pere, tel fils

 يهمل ولا يمه الله إن

 المفاليس أموال رأس المنى إن

 يسرا السر بعد إن

 الأسد ذاك من الشبل هذا إن

De grande montee grande [  الجبال من الصواعق تصيب إنما
chute  أعلاها

١Apres. بعدا\ لاند(١ا بعد ان la pluie le beau temps ]  اللب ب )ودب يسرا العسر ب إن
 فجر( من

Cui vivra verra
Point de nouvelles, bonnes
nouvelles
A malin, malin et demi
I faut qu'un menteur ait
bonne memoire
Cui prend s'oblige

Tel pere, tel fils

C'est en forgeant qu'on
devient forgeron
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 ترة لم ما تز تعش إن

 استبشر رسولك طول إن

 إعصارا لاقيت فقد ريخا كنت إن

 ذكورا فكن كذوبا كنت إن

 الخز يستعبد بالبز

 ومن الكرم في غدي اقتدى بأبه
 ظلم فما أبه يشابه

 أباه شابه )من بالعامية يقولون أو
 ظلم( فما

 الإتقان يحصل بالمران



 القرع يسقى الزرع بعلة
Cui aime martin, aime son
chien

 الخسام من أقطع الكلام بعض
Coup de langue est pire que
coup de lance

Loin القلب عن بعيذ العين عن بعيذ des yeux loin du ceur

 جواب الجواب ترك
A sotte demande, point de

reponse م
Les وتعاملوا كالأحباب تعاشروا bons comptes font les

bons كالأجانب amis

La ، اله،ية الربيع تمام fin couronne l'cuvre

 دواهي الواهي تحت
Les eau calmes sont les plus
profondes

Lhomme و لن ne se mesure pas  ريج• و .ف نرى ما ك بد ما كالنخل الفتا·-
a l'aune  الذخل

، فوا فا لد  ا٠٠٠ لجبل
travailleenmontagneLa

enfante )ا.. لمحض une souris
unmouched'uneFaire و

lephant€ جعل قتة الحتة• ٠٠ مر.

 البعيد أخوك ولا القريب جارك
Mieux vaut son bon voisin
que longue parentE

lesontmensongesLes
jambes فصير.. خيل الكذب courtes

 ا كم

 خكم
arrangementmauva1SUn

qu'un من حير التراضي bonmeuXvaut
٦proces القاضي
Les ه mauvaises nouvelles ont

5des ا:- لشو طتا ailes  .ر م حبر
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Gratte-moi l'Epaule et je t'en
ferai autant
Un fou avise bien un sage

Le milieu est le meilleur
Un point a temps en epargne
cent
Comme on fait son lit, on se
couche
Un loup qui s'est fait agneau
Petite €tincelle engendre
grand feu
Tel rit qui mord
Mieux vaut etre tete de chat
que queue de lion
Un chien qui retourne a son
vomissement
Cest chose ardue et trop
profonde que d'agrEer a tout
le monde
Jeter de l'huile sur le feu
I ne choisit pas qu1
emprunte
Trop de cuisiniers gatent la
Sauce

Il n'est pire aveugle que celui
qui ne veut pas voir
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 غدا برجلك آخذ اليوم بيدي خذ

 المجانين أفواه من الحكمة خذوا

 أوسطها الامور خير

 علاج قنطار من خير وقاية درهم

 جنبك على ذنبك

 خمل جلد في ذئب

 لفظة من شبت حرب رب

 جذ غوره في مزاح ري

 أسد ذنب من إليه أخب كلب رأس

 القديمة عادتها إلى ريما رجعت

 تدرك لا غاية التاس رضا

 بلة الطين زاد

 ومتشرط شكاذ

 الطباخين كثرة من الطبخة شاطت

 القلب عمى الغمى شر



Bien شهادات من أعدل الفعال شهادات dire fait rire, bien faire
fait taire  الرجال

Cui يجوع لا المهنة صاحب a mEtier, a rente
Demander ن la lune  العصفور لبن طلب

 اللسان عثرة من أسلم القدم عثرة
1l vaut mieux glisser du pied
que de la langue

 بدارك عارك
Dl faut laver son linge sale en
famille

Un على عشرة ولا اليد في عصفور tiens vaut mieux que
deux اك tu l'auras  الشجرة

٦

A يهان أو المرء يكرم الامتحان عند la touche, on Eprouve l'or
pointn'aaffamEVentre

• ا٠٠٠٠ لعقوا ل d'oreilles دصيع ل. ا عند لبطوا

•• لا قلب  لا-٠ تنظر
Le ceur ne peut douloir ce

que يحرل. عين l'eil ne peut voir

 فأ نا العب القط غات
SOur1Slesparti,chatLe

dansent ر•٠٠

Divise تقذ فرق pour regner

 يعطيه لا الشيء فاقد
Nul ne peut donner ce qu'il
n'a

Lunion fait la force  قوة الاتحاد في

 التلامة التاتي في
Cui va lentement va
sirement

Dis-moi ء٨ ع و و qui tu frEquentes, je
te انت من لك اقل تعاشر من لى قل dirai qui tu es «
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 الفرنسية وإل من لالتزجب، أصول م
 د

Aide-toi le Ciel t'aidera  -و و

 معك أقم عبدي يا قم
1l ne sort du sac que ce qu'il  ا

y:· فه نما اناء كل a  يصح.. ء
Un chien est fort a la porte

de نتاح ببابه كلب كل son maitre
Chose dEfendue, chose  ا

dEsirEe  مرغوب ممنوع كل

Belles paroles et mauvais
faits كالأسل وفعل كالعسل كلام

Ily a loin de la coupe au
٢-٠ الشفة القد• لق ldvres كم  مرس مس حو بين

Ne juger point, et vous ne  و

serez• تدا• تد كما pointjuges  ا ين

Les yeux sont le miroir de ٥- فو ر

1ame  لفظ من أصدق لخط

Cen'est pasa un vieux singe
qu'on apprend a faire des  د و

 البكاء اليتيم تعلم لا
grumaces
Entre l'arbre et l'ecorce, il ne

faut -ه ·الضلة تدخل لا تها pas mettre le doigt  ومترد. بين

Cest trop d'un ennemi et pas  تستكثرن ولا واحذا عدوا تستقلن لا
assez de cent amis  ي صد ألف
Nul n'est prophete en son

pays وطنه في لنبي كرامة لا
Il ny apas de rose sans

٠٣epIne أشواك بدون ورود لا
La force ne cede qu'a la

force الحدرد الا الحددد يفل لا  جي ي ي ن
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Nul ne peut €viter SOn  ن ا

destin  قدر من خذر ينفع لا

Il ny a pas de fumEe sans
feu ·نا حددخا·د لا  ر ول ل يو.

1l n'est si bon cheval qui ne  ا

bronche  كبوة جواد لكل

Tout nouveau, tout beau  ا ا

 لذة حديد لكل
 »ن

Ily a remede a tout, exceptE  ا

la mort  الموت إلا حيلة شيء لكل

Les murs ont des oreilles • آذا للحدطا·  ا ا•

NEcessitE fait loi  أحكام للضرورة
Tout ce qui brille n'est pas  ا

Or  ذهبًا يلمع ما كل ليس

Le malheur des uns fait le
bonheur des autres  فوائد قوم عند قوم مصائب

A moiti fait qui a bien  ، تةi م في كان البداية أحسن من
commence م  الطريق

Cui €coute auportes entend
souvent يكره ما سمع تسقع من sa propre honte

Tout vient a point a qui sait
attendre تمنى ما نال تأتى من

Vouloir, c'est pouvoir  وجد جد من

Prudence est mere de siretE  سلم خذر من
Te] est prIs ٩u1 croyait

prendre فيها وقع لأخيه خفرة حفر من
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 الفرنسية وإل من لالتزجب، أصول م
 ب

En عليه شاب شيء على شب من sa peau mourra le renard

 بناره اكتوى الحداد عاشر من
Une pomme gatee en gate
cent

 س

Cui فلا وكره في الثعبان لاغب من s'y frotte s'y pique
٥  من مل• لعه•• ا£

• خاف حتة ·لدغته خبل
Chat EchaudE craint l'eau

froide. من. من

٦,peril يثل لم الأهوال يركب لم من

OnSanSvaIncreA
triomphe الآمال sans gloire

 الي لم يكن الذئاب أكلته ذئئا

Cui se fait bEte, le loup le
mange·٠٠ مر

fauti1chosetouteEn من سلم العواقب في نظر من
considErer ة la fin  النوائب

 تن

Cui به يحصد لا الشوك يزرع من seme le vent recolte la
tempete العنب

 حملا" دضة"•
Cui vole un euf vole un

bcuf. يسرق.. ير من
Cuand س. لا البحر٥ on a bu la mer, on  يعص يرب من
peut بالساقية bien boire l'Etang

 حة الا الللة أشله ما
Rien de nouveau sous le

soleil ل٠٠٠٠٠ ظ
On ا n'est jamais si bien servi

٨que ظفرك مثل جلدك حك ما par so1-meme

Cui ضرب الحمار ضرب على قدر ما ne peut frapper l'ane,
frappe البردعة le bat
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Bons nageurs sont A la fin
noyes
Toute vEritE n'est pas bonne
A dire

Ce qui vient par la flte s'en
va par le tambour
Selon ta bourse gouverne ta
bouche
Les petits ruisseaux font les
grandes rivieres
L'appEtit vient en mangeant
Mieux vaut etre borgne
qu'aveugle
Mettre la charrue devant les
bcufs
Clair comme le jour

Chose promise, chose die

Porter de l'eau A la riviere

Une main lave l'autre
Les bonnes choses ont une
fin
Les jours se suivent et ne se
ressemblent pas

 الجرة تسلم مرة كل ما

 يقال يعلم ما كل ما

 الزوابع تأخذه الرياح تجلبه مال

 لحافك قدر على رجلك مد

 بخطوة يبداً ميل الألف مشوار

 لقمة البطن مفتاح

 كله ولا العمى نصف

 الحصان أمام العربة وضع

 كالشمس واضح

 عليه دين الحر وعد

 القابين حارة في الماء يبيع

 تصفق لا واحدة يد

 قصير السرور يوم

 بؤس ويوم نعيم يوم

EXERCICES
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 الفرنسية وإل من لالتزجب، أصول م
 ب

 أكلات. منعت أكلة من كم١

 مشورة. عن امرؤ هلك ما٢-

 أظلم. والبادئ بتلك، هذه٣-

 الحديد. الا الحديد يفل لا٤-

- ٠ ا،٥٥ • بلد لا ع لمؤ  مرلين· جحر من من.

 قريب. لناظره غدا إن٦-

 السوء. جليس من خير المرء وحدة/٧-

 ويصم. يعمي ء. حدك للشى٨-

 الملك. أساس العدل٩-

• لنفسه كثير انه. نا·١٠  رحوا•.٠•e لمر قليل

1. Plaie d'argent n'est pas mortelle.
2. Tout nouveau tout beau.

3. Cui ne dit mot consent.
4. Vingt fois sur le metier remettez votre ouvrage.
5. Tel qui rit vendredi dimanche pleura.

6. Mieux vaut tard que jamais.

.La metonymie  الترجمة في الكناية عن الحديث إلى الأمثال عن الحديث يقودنا
 عليه يتعين وحينئذ الكناية، مدلول تعطي التي الجمل بعض المترجم يصادف ربما
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 حينما المثال سبيل على الكناية، لمدلول الدقيق الفهم خلال من المعنى ترجمة
(La ville de mille minarets) (  مئذنة الألف )مدينة العربية: باللغة نقول

Le) القاهرة" "مدينة إلى الإشارة التعبير بهذا نقصد فإننا Caire،) نقول: حينما أو 
Le الصحراء( )سفينة vaisseau du desertالإشارة التعبير بهذا نقصد فإننا 

Le) "الجمل" إلى chameau)لذلك: أمثلة يلي وفيما 
La ville des lumieres Paris
Le Roi Soleil LouisXIV
L'astre dujour Le soleil
La reine des nuits La lune
La machine ronde Le globe terrestre
La belle saison Le printemps
La mere de tous les vices Le chomage
La fille afnee de l'eglise La France
Le conquErant des Gaules CEsar
Le hEros delIliade Achille
Le poete aveugle Homere
Le vainqueur d'Austerlitz Napoleon

La dame au nez pointu La belette chez La
Fontaine

Le nerf de la guerre L'argent

SYSTEMATISATION DE LA PHRASE
GRAMMATICALEMENT DANS LA TRAD.
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 الفرنسية وإل من لالتزجب، أصول م
 د

(I) Remarques sur le conditiomnel dans la traduction:

Le conditiomnel present ( ( الشرط صيغة a de nombreu
emplois.

(a) Le conditionnel est employE par politesse pour
exprimer un dEsir ou donner un ordre.

 الآتية: الأمثلة في كما أن، أود كم أو ب تتكرم هل: وتترجم الطلب، في مهذبة كصيغة

Auriez-vous l'amabilite de m'apporter ce livre?
Monsieur, je voudrais vous parler.

Voudriez-vous une tasse de th6?
Je n'y suis pas: vous plairait-il de recommencer?
(b) Il marque l'incertitude, le doute.

 الشك( على )للدلالة:... كان ريما

Le propriEtaire de cette maison serait un avocat de Benha.

(c) Il marque la probabilite.

 حدوثه( يحتمل الحدث أن على )للدلالة

 الاستيلاء في يطمعون قد الآتية: الجملة في مثلا... المضارع في +فعل قد
 مالي على
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]'entends du bruit : n'est-ce point qu'on en voudraitA
mon argent?

Ex. Dl se pourrait fort bien quej'irais vous voir.

Ex. Nous visiterions la Prance le mois prochain.

(d) Il exprime une action future dans le passE.

 الماضي( في حدث إلى بالنسبة المستقبل عن )معبرا

Ex. Il m'a assurE qu'il viendrait dans la soirEe.
Ex. Mohmoud m'a appris qu'il atterrirait a Rome.
Ex. Le corbeau jura, mais un peu tard, qu'on ne l'y

prendrait plus.
• Pourla concordance des temps, le conditionnel prEsent

tient lieu d'un futur, car la principale est au passe.
Ex. Farid m'a Ecrit qu'il arriverait la semaine

prochaine.

 القادم» الأسبوع يأتي سوف أنه فريد «كتب

(e) l exprime une condition irreelle au moment ou
['on parle.

.٠... لفعلت..... كنت لو الحاضر( الزمن في حدوثه محتمل غير )شرط

Ex. Si j'€tais riche, je ferais construire de nombreux
hOpitaux.
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 الفرنسية وإل من لالتزجب، أصول م
 ب

(f) Dans les phrases exclamatives ou negatives, le
conditionnel exprime des sentiments violents tels que
l'etonnement, lindignation, lhorreur, la colere, etc...

Ex. Moi, votre ami, vous oseriez me traiter ainsi?

 المعاملة؟». هذه مثل صديقك، وأنا تعاملني، أن «أتجرؤ ب: تترجم

Bx. je m'arreterais a de vaines menaces!

(II) Comment traduire les phrases avec (Si)

1. Si tu as EtudiE la legon, recite-la au surveillant.

2. Sil fait beau demain, je viendrai te voir.

3. Sij'etais riche, j'aurais une petite maison rustique.

4. Si vous aviezmieux appris votre lecon, vousl'aurez
mieuX Sue.

5. ]'aurai travaill€ toute la ve pour mOurIr s1
misErable?

6. Cet orateur si €loquent Etait un peu vaniteux.

7. On n'est jamais si heureu ni si malheureu qu'on
se l'imagine.

8. Pendant notre enfance nous ne pensions pas que la
vie Etait si dure.

9. Hier, 'etais si fatigue que je ne pouvais parler.
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10. Ne veux-tu pas de ma marchandise? Si, j'en
veu.

11. N'a-t-il pas l'intention de mieux travailler? - Si.

12. Si beau causer qu'il soit, sa compagne ne me
plait guere.

13. Si modeste que soit le nid de l'oiseau, ily abrite
tout son bonheur.

14. Dl se demandait si c'Etait vrai.

• Dans les phrases 1,2,3,4 «Si» exprimantla condition
se traduit par

 الشرط. وجواب الشرط فعل ويتبعها )الشرطية( إذا

Dans les phrases 5,6,7 et 8 «Si», adverbe exprimant la
maniere ou la quantitE, se traduit par

. من الدرجة لهذه... لدرجة جدا،

• Dans la phrase 9, «Si que» (ou «Si» est encore
adverbe) exprime l'idEe de consequence (indicatif),
cette locution conjonctive se traduit par

... أن حتى... أن لدرجة

• Dans les phrases 10, 11, «Si» exprime une rEponse
affirmative une question nEgative et se traduit par

••• بلى
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• -Dans les phrases 12 et 13, la tournure «Si ... que»
+ v. subjonctive, exprime lidee de concession et se
traduit par

... رغم... كان مهما

• -Dans la phrase 14, «Si» introduit, au style indirect,
une interrogation indirecte ( ( ماهفتسا رية رشابه et se
traduit par

٠٠٠. لو.... إذا

 أمثلة

 قتيبة( )ابن هنت فما هوانًا حاولت كنت -إن١

Si tu as cherchE a me faire une insulte, je ne suis pas humiliE.

 أكرمك. إلي أتيت -إن٢

Si tu viens chez moi, je thonorerai.

 كريم]. [قران تحصوها} لا الله نعمة تعدوا -{وإن٣

Si vous vouliez compter la faveur d'Allah, vous ne
pourriez la dEnombrer.

 لأكرمتك. زيد -لولا٤

Sil n'y avait pas Zayd,je thonorerais (je t'aurais honorE).

 يراك. فإنه تراه تكن لم -إن٥

Si tu ne vois pas Allah, du moins Lui te voit.

 تمارين

 الفرنسية: إلى ترجم
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 )الجاحظ(. ضررهم أمن لم أشاركهم أن أردت إن

 محبته. وجبت كلمته لانت من

 خرابًا. البستان هذا وجدت سنتين, بعد هاهنا جئت إن

 نادم. فأنا أخطأت إن

١

- ٢

٣

-٤

 كريم]. [قران فلنفسه} صالحا عمل {من

 العربية: إلى ترجم

Sij'avaisasoutenirledroitquenous avonseu derendre
les negres esclaves, voici ce que je dirais: Le sucre trop
cher, si lon ne faisait travailler la plante qui le produit
par des esclaves.....

( Montesquieu)
Si vous n'aviez pas €tE chass€ d'un beau chateau...,

Si vous n'aviez pas couru l'Amerique A pied, si vous
n'aviez pas donnE un bon coup d'epEe au baron..., vous
ne mangeriez pas ici des fruits confits et des pistaches.

(Voltaire).

(III) On dit et on ne dit pas en frangais

 بالفرنسية تقل ولا قل
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• Onneditpas (diresa faute),maisilestindispensable
de dire (avouer sa faute).

• On ne dit plus «Je m'excuse s'ily a des fautes»,
mais il est preferable de dire «]e m'excuse» ou bien
«]e m'excuse, c'est ma faute».

• On Dit ( Il est affirmatif que ), et on ne dit pas (Il
est affirmE que)

• Dites (Ouotidien) et ne dites pas (Chaque Jour).

• Dites (Hebdomadaire) et ne dites pas (Chaque Semaine).

• Dites (Mensuel) et ne dites pas (Chaque mois).

• Dites (Amnuel) et ne dites pas (Chaque annEe).

• Dites (Trimestriel), et ne dites pas (Chaque trois
mois).

• Dites (En raison de) et (A cause de), et ne dites pas
(A raison de).

• On dit (Cui est a lappareil) et on ne dit pas (Cui
est avec moi).

• Dites (Il a fait cela de bon ceur), et ne dites pas (l
a fait cela avec bon ceur).

• On dit (Vis-a-vis de) et on ne dit pas (Vis-a-vis)
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seulement.

• Ondita la rEponse du remerciement (Pas du quoi),
et on ne dit plus (ll n'y apas du quoi).

• Dites (Les dialogues bilateraux), et ne dites pas
(Les dialogues bilaterales).

• Onne dit pas (Dix-cinq), mais certainement on dit
(Quinze).

• On ne dit pas (Di-six), mais sans doute on dit
(Seize).

• Dites (Mot de passe) et ne dites pas (Password).

• On dit en Anglais (For exemple), mais on dit en
Francais (Par exemple, a titre d'exemple).

• On dit en Anglais (Date of Brith), mais on dit en
Francais (Date de Naissance).

• Dites: «On fera appel a 1'Outil Informatique», Ce
qui signifie: «On va utiliser un ordinateur».

• Sa au lieu de ca : @uand le [sa] est la contraction
de cela, il secrit ainsi: ga. On n'Ecrit sa que pour
marquer la possession. Rour dire le sien, la sienne.
Ainsi, on Ecrit : Comment ga va?,]e dit ca comme
ga, Cest sa voiture.
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• (pres et pret): Ces deux mots sont souvent objet
de confusion: (Pres) veut dire A proximitE. (Pret)
signifie etre capable de On ecrit donc : il est pret a
tout,ilse sentaitmaintenant preta battre Voldemort
etc... et: il est pres de moi, il €tait pres de pleurer.
Pour etre sirs, mettez la phrase au feminin: elle est
prete a tout, elle est pres de moi : les deux ne se
prononcent pas pareil.

• (La voie et voix): Voie: route, passage, chemin. Pour
parler, on utilise sa voix (vox en latin).

Ne dites pas comme en arabe Il faut dire en frangais
Voici les fruits que tu les Voici les fruits que tu
prEferes. prEferes.
]e veux que je rEussisse. ]e veux rEussir.
Mon oncle souhaite qu'il Mon oncle souhaite
trouve du travail. trouver du travail.
]e demande est-ce que les ]e demande si les invites
invites sont arrivEs. sont arrivEs.
Mon pere est un

Mon pere est professeur.
professeur.
Elle prend l'enfant dans ses Elle prend l'enfant dans
deux bras. ses bras.
Il marche a pied. Il va apied.
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ll entenda avec ses
Il entend.

oreilles.
Voila unjardin queje le Vila un jardin que je
trouve beau. trouve beau.
Voici ma maison, et voilA ta Voici ma maison, et voilA
maISOn. la tienne.
L'activitE de notre groupe L'activitE denotre groupe
ne dEpasse l'activitE de ne dEpasse celle de notre
notre groupe. groupe.
Il dit que la fille D dit que la fille est
intelligente. intelligente.
]e veux savoir toutes

]e veux savoir tout sur la
les choses sur la vie » ن

v1e parIsIenne.
parIsIenne.
La langue frangaise est une La langue francaise est
autre chose. differente.

Le chomage est la chose la
Le chomage est le
probleme le plus grave;plus la plus grave.
la question la plus grave.
Cet article traite un

Cet article traite une chose
tres differente.

theme, une question tres
differente.

Je suis faim. ]'ai faim.
Je suis foif. ]'ai soif.
Je suis froid. ]'ai froid.
Je suis peur. ]'ai peur.
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Je suis besoin. ]'ai besoin.
]e suis raison. ]'ai raison.
]e suis tort. ]'ai tort.
avant parler avant de parler
aider de lire aider a lire
encourager pour choisir encourager a choisir
exprimer de leurs idEes exprimer leurs idEes
aimer de lire aimer lire
entrer la salle entrer dans la salle
plusieurs des informations plusieurs informations
partir a la France partir pour la France
s'interesser de ses amis s'intEresser a ses amis
pouvoir de voyager pouvoIr voyager
moins important de moins important que
se ressembler son ami se ressembler a son ami
trouver dans les Jeunes trouver chez les jeunes
l'amour pour le travail l'amour pour le travail
s'attache d'€tre employE s'attache a €tre employe
€tre capable A rEsister etre capable de resister
dEpendre sur lui dEpendre de lui
faire face les problemes faire face auX problemes
aider les mEdecins de aider les mEdecins ٢a
soIgner so1gner
vouloir de travailler vouloir travailler
jouer le football jouer au football
€tre plus €levE de €tre plus ElevE que
passer sur un magasIn passer par un magasmn
obtenir au meme cadeau obtenir le meme cadeau
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entendre A la musique
A cause de ce qu'il ny a pas
de travail

entendre de la musique
a cause de manque de
travail

donner les jeunes donner aux jeunes
€tre considEr€ une bonne ] 6Ere considErE comme
solution
encourager de produire
prEferer d'attendre
proteger le Nil de ce
danger
tenter A obtenir

une bonne solution
encourager a produire
prEferer attendre
protEger le Nil contre ce
danger
tenter d'obtenir

(IV) Ouelques fautes orthographiques en francais

On dit (aimer) et on ne dit pas (amier)

Dites (Evidemment), et ne dites pas (Evidement).

Dites (anciennement) et ne dites pas (ancienement).

Dites (Un service), et ne dites pas (Une service).

Dites (Un doute), et ne dites pas (Une doute).

LES ABREVIATIONS
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 الاختصارات

 المتعارف الاختصارات بعض استعمال إلى الآونة هذه في الناس من الكثير يلجا
 وأحزاب منظمات أو دولية ومؤسسات هيئات عن الحديث حالة في وبخاصة عليها

 الاختصارات هذه فهم عاتقه على يحمل والذي المترجم دور يأتي هنا ومن سياسية.
 أن فيه شك لا ومما صحيحة. بطريقة نقلها كيفية وأيضا معها، التعامل وكيفية
 بمثابة يعد ترجمة معها التعامل في القدرة واكتساب الاختصارات بهذه الإلمام
 وأخر. مترجم بين ما تميز التي المؤشرات من مؤشر

.(Les Sigles) :  الترجمة علم في البعض عليها ويطلق

 الشعار أي الكلمة من الأول الحرف أي الكلمة صدر تعنيsigle وكلمة
 مثل شركة، أو مؤسسة على ويطلق كلمة، كل من الأولى الحروف يجمع الذي
 مصرية". مساهمة "شركة أي م. م. ش.

 وتداولا. شيوغا الأكثر الاختصارات معظم يضم جدول يلي وفيما

ssociation Arabe de
.A.T.A.V ITourisne et des Agents de

Voyge

.b.s. اسطة

 الدولي التعاوني لاتحاد
lliance CoopEratiue

.C.1.

 والكاريبي إفريقيا ول
 الهادي المحيط

Pays d'Afriaue, des
Caraibes et du Pacifiaue

.C.P.
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.A.E.L.Eا 
Association Europtenneللتجارة الأوروبية الرابطة ا 
de Libre-Echange  الحرة

A.F.1.
Association Fiscaleا 

lnternationale لة الد المالة الحمعة  وا.٠٠٠٠

.A.F.Pا /gence France-Presse  الفرنسية الأنباء وكالة
Accord GEneral sur les

.A.G.T.D.Cا Tarifs Douaniers et le  للتعريفات العامة الاتفاقية
Conmerce لجمر: التحادة كدة  .)ر وا.•

A.1.D.
Association Hnternationaleا 

de للتنمية الدولية الرابطة D&ueloppement

.A.L.6.Aا 
Agence lternationale de  للطاقة الدولية الوكالة
['Energie Atomiaue  الذرية

.A.1.Hا 
Association lnternationleا 

 لرا للفناد· لة الد نطة
de [H6tellerie  وا..

Association lnternationaleللعلاقات لة الد الحمعة ا 
.A.1.R.Pوا ٠.٠ ا •

des Relations Publiaues  العامة

.A.1.Tا 
Alliance Hnternationale deا 

Tourisme الدولي السياحة اتحاد

.A.1.T.Aا 
Association Internationaleا 
des Transports AEriens  ي وا.. لرا ا للنقل لبة الد نطة لجوز

Organisation de la Ligue
A.L.E.C.S.0. Arabe pour ['Education, la  للتربية العربية المنظمة

Culture et la Science  والعلوم والثقافة

A.M. Amplitude Modulationالسعة تضمن· ا 
 نة
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 الظهر._

 شرقي جنوب دول ابطة
 سيا

ante meridien (acant­
midi)

ssociation des Nations

ssistance Publiaue
ide Publigue au

D&veloppement
ssociation Parlementaire.

 الأوروبية البرلمانية لرابطة

 الاجتماعي لضمان

 للقل الدولية نجمية
 لجوي

 عبر المواصلات كالة
 الاستوائية لمناطق

 للأمم الفنية لمساعدة
 لمتحدة

ssociation Sportiwe
 ا

ssurances Sociales

ssciation de Transport
6rien Iternational

gence TransEguatoriale
des Communications

ssistance TEchniaue des
[Nations Unies

Banaue Africaine de
D&veloppement
Bacille Bili6 Calmette-
GuErin
 ا

Banque EuropEenne
d'Inuestissement

A.T.E.C.

٢٠٩



Breuet d'Etdes
Professionnelles  المهنية الدراسات دة

Breuet d'Etdes du  المرحلة دراسات ادة"
Premier Cycle
Banque EuropEenne pour
la Reconstruction et le
DEueloppement

B.F.C.E.
Banque Erancaise du
Commerce Etdrieur
Banaue lnternationale
[pour la Reconstruction et .B.1.R.D الد لننك لى للانشاء  ء و.

le Ddceloppement  التعمير

.Is.D.
Bangue lslamiaue de

1 Dee للتنمية الإسلامي لبنك oppement
B.N. IBibliotheque Nationale  الوطنية لمكتبة

Banque Nationale pour le .B.N.C.L ا لننك هلى ة للتحا  ب رد..

Commerce et l'Industrie

B.0. IBulletin Officiel

B.P. /Bofte Postale

Breoet Professionnel

Bureau de Recherches  ا الجيولوجية الأبحاث ب
Gtologigues et Minieres
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B.R.1.
Banque des Reglements

lnterntionau ا· نك لتسويا لبة الد بات  وا..

Bureau de Recherches du
.B.R.P الأنحاث مكتف للبتر ل

PEtrole  وا.٠.

BAtiment et Trauau B.T.P والأشغال البناء نطاع
Publics  العامة
Brevet de Technicien

B.T.S.
SupErieur  العليا التقنية شهادة

B.V.P.
Bureau de VErification de

la الإعلانات تدقيق مكتب Publicit¢

Bx.A. Beau Arts "· فنون حملة
٣ «

c.-A-d. c'est-4-dire  يعني أي،
Comit& d'Aide au

C.A.D.  ا حنة لعوا للتتمة•
DEceloppement • لا.

Conseil d'Assistance .C.A.E.M المساعدات مجلس
Economigue Mutuelle  المتبادلة الاقتصادية

C.A.F. Coit, Assurance, Fret  وقيمة الثمن خالص
 واجر ميل أةا٠ التا لشحن

CA٠F.
ConftdEration Africaine

de القدم لكرة الإفريقي الاتحاد Football
Commission Africaine de .C.A.A.C ا حنة لطيرا المد·٠  ي ف..
['Aiation Civile . ،فرد دقة الا

C.A.P.
Certificat d'Aptitude

Pedagogique التربوية الكفاءة شهادة
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Certificat d'Aptitude
Professionnelle  المهنية الكفاءة دة

Certificat d'Aptitude
au Professorat de ( .C.A.P.E.S فى الأستاذية كفاءة ادة
['Enseignement du Secon
degr
Certificat d'Aptitude

.C.A.P.E.T ا في الأستاذية كفاءة دة lau Professorat de
['Enseignement Techniae

C.C. [Corps Consulaire

cC. [Conite Central

C.C. [Compte-Courant

CC. ICours ComplEmentaire

Caisse Centrale de .CCCE للتعاون المركزي لصندوق
€ E00peratton ع con0m10ue  لاقتصادي

C.C.1٠
Chambre de Commerce

lnternational لغرة لة الد التحالة فة .. وا .رة

Comupte-Chegues Postaux

Compte-Courant Pos
Coefficient de

C.C.R. ICapitalisation des
R&sultats
Conpact Disc
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C.D. Corps Diplomatique  الدبلوماسي السلك

C.D. Certificat de Depdt  إيداع شهادة
Centre des Democrates .C.D.S الاشتراكيين مركز
Sociaux  يمعرا -ا الد طيين

CE. Cours ElEmentaire  ي. التمهيد الصف
Commission Economique

.C.E.A نقا لا الاقتصادية اللحنة (de1'O.N.U.) pour  فرد...
Afriaue'] المتحدة( )الأمم

C.E.C.A٠
Communautd Europtenne  للفحم الأوروبية الرابطة
du Charbon et de l'Acier  والصلب

C.E.D.
CommunautE Europtenne

de الأوروبي الدفاع حلف Defense

C.E.E.
Commission Economigue

pour ا لأ الاقتصادية اللحنة l'Europe  ورو!.•

C.E.P.
Certificat d'EHdes

Primaires الابتدائية الدراسات شهادة

C.E.P.A.L.
Commission Economique  لأمريكا الاقتصادية اللجنة
Pour l'AmErigue Latine  اللاتينية

Conseil Economique et  الاقتصادي المجلس
C.E.S. Social )الأمم والاجتماعي (de ['O.N.U.)

 المتحدة(

C.E.S.
College d'Enseignenent

Secondaire معهد لتعليم الثا·  نوي.
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Communautd Financiere
fricaine لرا بقة الا" المالية نطة  ،فرد...

C.F.D.T.
ConfedEration Francaise

T 1D ي rauaا 

CF.E.
ConfcaEration Francaise
de ['Encadrement

Colonies Francaises du
C.F.P.

if
٥Pac que

CF.TC. Confcderation Francaise [  للعمال الفرنسي د
١ ا• 1 chdes Traoal eurs retens

 جا

C.G.A.
ConfedEration GenErale de

l'Agriculture ا٠  ا
 للزراعة العام لاتحاد

ConfedEration GEnErale de .C.G.A.F العا لاتحاد للحرة
1 F ن  ي

 فيين م
'Artsanat rangas  لسبيين لفرز

ConftdEration GEnerale .CG.C العا لاتحاد للهينا ت . م
des Cadres  لإدارية
Conseil GEnEral  الأسماك مصايد

C.G.P.M. [des Rches pour la  الأبيض للبحر لعام
Editerrante  لمتوسط

CG.T.
ConfedEration GenErale

du ا• Trauil  للعمل العام لاتحاد

Compagnie GenErale .CG.T ا لما العامة لحمعة
1

 وراء.•

Transat anttque  لأطلسي
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Agence centrale deالمركزية المخابرات وكالة ا 
C.1.A. renseignements (Etats  المتحدة الولايات )في

unies d'AmEriaue)  الأمريكية(
ComitE International de la .C.1.CR أي:.٠ \ا الدولية اللجنة
Croix-Rouge  الأحمر

Centre lnterarabe du C1.C.T٠ للسينما العربي المركز
CinEna et de la TElEision  والتلفزيون
Cour lnternationale de

C.1٠].
]ustice  الدولية العدل ة٨ م-<

ComitE nternational
.C.1.0 لمة الأ لة الد اللحنة

Olympique ٠٠ وا وا..

Conseil des organisations
.C.1.0.M.S مجلس لة الد المنظمات internationales des  وا..

sciences mEdicales  الطبية لعلوم

Conseil International de .C.1.S للعلوم الدولي المجلس
Sociologie  الاجتماعية

Conseil International des .C.1.U.S للاتحادات الدولي المجلس
Ulnions Scientifiques  العلمية

C.M.E.
ConfErence Mondiale de

Energie] العالمي الطاقة مؤتمر
Conseil Mondial de la

C.M.P.
Paix  العالمي السلام مجلس

Conseruatoire National .C.N.A.M للفنون الوطني المعهد
des Arts et MEtiers  والحرف
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 للبحث الوطني لمجلس
 لعلمى

Centre National d'Etdes
Spatiales
Centre National des
lndEpendants
Centre National des
eunes Agriculteurs
 ا

Conseil National du
Patronat Frangais
Conseil National de la
REsistance
Conseil National de la
Recherche Scientifigue

C.N.1.

C.N.].A٠

C.N.P.F.

C.N.R.

C.N.R.S.

 في المضاربات .نة
 لبورصة

Conference des Nations
C.N.U.C.D.lUies pour le Commerce

et le Deceloppement
Commission des

 والتكنولوجيا العلوم .نة

C.0.B.
OpErations en Bourse
Comitd de la Science et

e la Technologie dansم 
.0.S.T.E.D.

les pays En voie de
DEueloppement
Ce ١uil Fallait

C.0.F.D.  ر٩
DEmontrer

Croi الفرنسي الأحمر. Rouge Hrancaise
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Centre de Recherches
pour استخدام بحوث مركز ['UItilisation de l'EauC.R.U.E.S.1.
Saline الري في المالحة المياه dans lIrrigation
ConfedEration العمال نقابات اتحاد Syndicale

C.S.A.
Africaine- الا  ،فريعي

Conseil حيات ا.م الأعلى المجلس Superieur de
C.S.A.

Audiooisuel'] والبصريات

Contribution الاجتماعية الضريبة Sociale
C.S.G.

GEnEralisEe المعممة

Conseil الوصاية مجلس de TtelleCT.

Charge القصوى الحمولة UtileC.U.

Curriculum لسيرة الذاتة ة VitaeC.V.
 ب قن

 فقط القراءة ذاكرة لرص
Compact Disc Read Only

CD.ROM
[Menory

Centre للأبحاث الأوروبي المركز Europten des
CERN

Recherches النووية NclEaires

.confercf راجع نابل، ou conf.

ChlorofluorocarboneCFC كلوروفلوروكربون

cheoal )القدرة بخاري حصان wapeurch. -٧٠
 الحصانية(

CompagnieCie شركة
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 المساعدات

 المشتركة لاقتصادية

 للطائرات ·د

 تسنك بوبور
 لأن

D.B.

 للنشاط الإقليمية لإدارة
 والاجتماعي لصحي

.D.D.T والهوام الحشرات..

 العليا الدراسات
٠

 لعامة

 الجامعية الدراسات بلوم
 والتقنية لعلمية

Conseil d' Assistance
Economique Mutel
(Council for Mutural
Economic Assistance)
Bourse des marchandises
de Nea York

Diuision Blindte

Defense Contre les Aaions
Direction Departementale

.D.A.S.S. lde l'Action Sanitaire et

COMEX

Sociale
Dichloro-DiphEnyl-
TrichlorEthane
 ا

Dipl6me d'Etudes
pprofondies

Dipl6me d'EHdes
SupErieures SpEcialisEes

Dipl@rte d'Etdes
Universitaires GEnErales
Diplomne d'Etudes
Universitaires

.E.A.

D.E.S.S.

.E.U.G.

.E.U.S.T. .
Scientifiques et
Techniaues
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 للأمن العامة ارة

 رجي

 قبل من )مرخص( ز.

 القرص تشغيل ""م

Direction Genrale de la
Stcuritd Ertdrieure

Defense Passite

Dipl6m& ParLe
Gouwernement
Direction de la
Surweillance du Territoire
Droils de Tirage Speciaux

Disc Operating System

Docteur

 لشرق

 العامة لأركان

 المتحدة لولايات

 لقوات العليا القيادة"

 للإدارة الوطني لمعهد

Est
EIat-Major

Etats-Unis

Etat-Major SupreEme des
.M.S.F.A.E./

Forces Allites en Europe

Ecole Nornale
Ecole Nationale
d'Administration

E.N.A.

 معهد العليا، المعلمين ار
 العا لمعلمين
 ا

 العالي الوطني لمعهد
 سين

Ecole Normale SupErieure

Ecole Nationale
SupErieure d'IngEnieurs
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 المبكر الإنذار "م

 والتعاون العون "وق

 الفيدرالى التحقيقات ب

Eleue-Officier de R&sere

En wille

Systeme d'alerte rapide

European Currency Unit
 ا

European Space Agency
Fonds d'Aide et de
CoopEration
Fabrication AssistEe parا 
Ordinateur
Federal Bureau of

ESA

lnaestigation
FtdEration DEnocratiqe

 الديمقراطي السيدات تحاد
 لدولي

F.B.1.

Hnternationale des.D.1.F.
Femmes
FedEration des

 الأوربية الجمعيات تحاد
 الحيوية ء..

 الوطنية التربية تحاد

associations eulropEennes
de biochimie
FtdEration de ['Education
Nationaleا 

F.E.Z.

 الداخلية الفرنسية لقوات

FtadEration Europeene de  لمنتجاتا الأوروبية لجمعية
Zootechnie  لحيوان
Forces Francaises de
['HtErieur

Forces Francaises Libres
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 الوطني التحرير ة...

 العسكري "ء
 العربي النقد وق

 الدولي النقد وق

 للشباب العالمي

 اطي

 للمنظمات العالمي لاتحاد

 لهندسية

 للباحثين العالمي لاتحاد
 لعلميين

 الوطنية لجبهة

 الوطني التكافل وق

 لنقابات الوطني لاتحاد
 الزراعيين لمستثمرين

FEdtration des lgEnieus
rabes

Fonds lternational deا 
Dtueloppement Agricole
Front de LibErationا 
[Nationale
roamoisMmiuire
Fonds MonEtaire Arabe
Fonds MonEtaireا 
lnternational
FEdEration Mondiale de laا 
eunesse Denocratiaue

FtdEration Mondiale
des Organisations
d'TngEnieurs
FedEration Mondiale des
Trauailleurs Scientifigues

Front National
Fonds National de
Solidaritd
FedEration Nationale des
Syndicats d'Eploitants

gricoles
Force Ouoriere

F.M.].D.

F.M.0.L
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FtdEration Syndicale  لنقابات العالمي د
ondiale

Francs-Tireurs et
Partisans
FedEration Uniuerselle desا 

ssociations d'Agences de
Voy@ge

Forces d'Urgence des
Mations Unies
[FtdEration Internationale
de Football Association '  القدم لكرة الدولي لاتحاد

FEcondation I Vitro Etا 
Transfert d'Embryon

[Frequency Modulation

G.1. [Gowernmnent Issue

G.I.E. Groupement d'Interet
Economiqte

G.9.G. [Grand Ouartier GenEral

G.R. I(de) Grande Randonn'

G.V. [Grande Vitesse

 نشأ· العا لاتفا"
General Agreement on  ل م.

GATT Tariffs الجمركية لتعريفات and Trade
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 يضاهى لا

 العليا اللجنة "ب
 للأمم التابع جثين

 الإيجار معتدل•
 شعبية( )مساكن

 للاستعمال صالح غير

 الضرائب من

 للطاقة الدولية لوكالة
 لذرية

 للملاحة الدولي لاتحاد
 لفضائية

 الدولية الإنمائية لمؤسسة

 السينمائية الدراسات
 لعليا

 الدولي القانون

Greenwich Mean Time

Hors Concoursا 

Haut Commissariat desا 
.C.N.U.R.lNations Unies pour les

REfigiEs
Hautes Etudesا 
Commerciales
Habitation A Loyerا 

odErE

Hors Seroice

Heu/4eTensionHءةدم-
gence internationale de

l'energie atomigue

FtdEration internationaleا 
d'astronautique

ssociation internationale
de dEveloppement
 ا»aع
Hautes Etdes
CinEmatographiaues
Institut de Droit
International

H.L.M.

H.S.

1.A.F.
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1.F.0.P.
Institut Francais

d'Opinion أ ا حمعدة لرا ا العا لفرز نسدة Publiaue . م ي.٠

1.G.N.
Institut Gcographiaue
National  الوطني الجغرافي المعهد

1.G.S.
hspection Generale des ٠٠٠٠٠١٠· لتفتيش العا على الأقسا  م م٠
Seruices  الدوائر( )أو

I.1.P.
lnstitut International de
l٨ Presse  الدولي الصحافة معهد

Institut National de I.N.A٠ حيات م•. أأ الوطني المعهد
['Audiooisuel  والبصريات

Institut National de la .I.N.C الوطنية الجمعية
Consommation  للاستهلاك

lnstitut National des .I.N.E.D للدراسات الوطني المعهد
EHdes DEnographiques • للسكا الاحصائة  لا• ء

Institut National de la .N.R.A.1 للأبحاث الوطني المعهد
Recherche Agronomique  الزراعية
Institut National de la

I.N.S.E.E. Statistigue et des Etudes  للإحصاء الوطني المعهد

Economiques  الاقتصادية والدراسات

Institut National de la
L.N.S.E.R.M. SantE Et de la Recherche  للصحة الوطني المعهد

MEdicale  ن ي٩ الطسة ،الأبحاث
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Institut de PrEparation
٠٠١٠ للتعليم  معهد

1.P.E.S. au Enseigements du  -إل١

Second degr  الثانوي

I.P.N. Institt PEdngogi4ue
National الوطنى التربوى المعهد  جي

Institut de Recherche des  للتنمية البحوث معهد
I.R.N.U. Nations Ulnies pour le  للأمم التابع الاجتماعية

dEueloppement social  المتحدة
1.S.F. lnp6t Sur la Fortune  الثروة ضريبة

lnstitut Ulniversitaire de
1.U.T.

Technologie  للتقنيات الجامعية الكلية

1.V.G.
lnterruption Volontaire de  الإرادي الإجهاض
Grossesse  )الطوعي(

ibid. ibidem (au meme endroit)  صع ي نفسه الموا ة
id. idem (e meme)  أيضا قبله ما مثل

Indice des Pri A la  لرذ لأسعا القا
mPC  ر .ى فم

Consommation  الاستهلاك

IRA• ا لجيش لجمهور Irish Republican Army  ري..
 ن و الايرلندى

lnternational Standard
Book Number (nuEro ISBN الموحد الدولي الترقيم
international normalisE  لكتب
du livre)
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 .ر0.

 في الدولة أمن
 وسيا

 المهنى التعليم نوية

 المهنية لثانوية

[nternational Standard
Serial Number

Esus-Christ

eu Olynpi4tes

ournal Officiel.

Knock-Out
Komitet
Gossoudarstennoi
Bezopasnosti (Comite de
stcuritd d'EHat en Russie)
LycEe d'Enseigement
Professionnel
LycEe Professionnel

Lyserg Saure Diathylamid

 للعمليات الفرنسية لسوق
 العالمية لآجلة

01S1euT

arch6 A Terme
lnternational de France

ontants Compensatoires
onEtaires
aison des ]eues et de la

Culture
oucement de LibEration
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 الرياضيات في 'دة"

 اليسارية الحركة

 فة

athematigue, Physigue

ouwement des Radicaw

ouoement الجمهورية الحركة REpublicain
Populaire

aladie Seuellement

Ecanisme des TAu de
Changeربع 

N.B.

Notre-Dame

Nota Bene (Notez bien)٥

N.D.L.R. INote De La REdaction  المحرر .ق
N.F. Norme Francaise

National Aeronautics and NASA للملاحة القومية لإدارة
Ad ٥٠Space mnstratuon  والفضاء لجوية

NEgociations
NCM التحادة ضات لمفا ICommerciales  ر. وا

ultilaterales الأطراف لمتعددة

NPF
[Nation la Plus Favoriste

clause) رعاية الأكثر الدولة ط de la)
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Organisation Afro-
.A.A.R.R.0 الأقرو- التعمير اءة Asiatigue pour laا 
٠ ]

Reconstruction Rurale  ليويه

Organisation arabe des
.A.P.E.C.0 ا الأقطا ماء« لعر ددة pays eportateurs de ..

petrole  للنفط المصدرة

0.A.T.
Organisation Arabe du

 العربية العمل مخاءة
Trawail

0.C.R.S.
Organisation Commue  للمناطق المشتركة المنظمة
des REgions Sahariemnes  الصحراوية

0.E.A.
Organisation des Etals

 اAmEricains الأمريكية الولايات ة ناء
Organisation EuropEenne

.E.C.E.0 للتعاون الأوروبية المنظمة de CoopEration
Economiqwe  الاقتصادي

Organisation
lnternationale (de .A.C.0.1 لة الد المنظمة للطيرا  ف•• وا

['O.N.U.) de l'Aaiation  المتحدة( )الأمم المدني
Cioile
Organisation

.N.0.1 لة الد المنظمة لتو حدد lnternationale de ٠٠ وا.

 المقا
Normalisation  يينن

0.M.C.
Organisation Mondiale

 لة الد ة التحا ة مخء
du Commerce  وا. .رد
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 الفرنسية وإل من لالتزجب، أصول م
 ب

0.M.1.
Organisation Mritimne

lnternationale ا المنظمة لبحر لبة الد دة  وا..

0.N.G.
Organisation Non

• ءةLخ: حكو مدة
Gouternementale . عير

O.N.M.
Offce National  للأرصاد الوطني المكتب
[M6ttorologi4ue  الجوية
Organisation des

.O.N.U.D.1 المتحدة الأمم ة اء Nations Unies pour le
 الصناعة لتنمية

D&weloppement Industriel  وي ٣ن

0.P. Ordre des Prtecheurs ٠ ا تة لو عاط

0.P. Ouorier Professionnel  حرفي عامل

0.P.E. Offre Publigue d'Echange  علني مبادلة عرض

.O.R.L الأذ· ا. أ مدحث Oto-Rhino-Laryngologie  ا مراض.

 والحنجرة والأنف
0.S. Ouorier SpEcialisd ٥٣  -،ل١٨ عا مل

Organisation de la
.S.P.A.A.0 الشعوب تضامن ة مناء SolidaritE des Peuples

 اAfro-Asiatiques الأفرو-آسيوية

0.T.A.S.E
Organisation du Traitd de  شرق جنوب حلف ة خاء
['Asie du Sud-Est  آسيا

0.T.v.
Organisation du TraitE de

·Lوارسو حلف ءة 
Warsooie

0.U.T.
Organisation Unioerselle

 العالمة الساحة ,:اءة
de Tourisme  جن٥
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opere citto (dans
l'ouor@ge cite)

ORSEC IOrganisation des Secours[ ٠٤ النجدة

OUA
Organisation de l'Uitd

f ا الإفريقية الوحدة" ا٠ ، و٥ 11caune

OVNI
Objet Volant Non  طائر غريب
d [f

·/[ ent e  الطائر( )الصحن
PrEsident-Directeur

.-D.G. 1 ا٠  ع ييبس مد لبر عا

Genera  م٠٠٠

Post-Scriptum

Procds-Verbal

Politiaue Agricole
:١ اعة لمشتر: كة Commune ا لساسة لز • )ا•

Programme d'Assistance
ilitaire

Programme Alimentaire
ondial

Persomnal Conputer ٤٠١٠  بر ر١ و\ لكمبيوا ن
 كا٠٠

Parti Communiste  عي. لحزر ا ب لشيو
Poste de Commandement

certificat de Physigue, ·١ الد لفيزيا دائة ٠• رولن

Chimie, Biologie ٠  جيه.. و تيه ا ء" لبيوا لو
Pour Copie Conforme  الأصل ·"طبق
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٨ Perceooir

Professeur
d'Enseignement GEnEral
de College

Pererenple
Prisonnier de Guerre
Plus Grand Commun
Diaiseur
Produit Interieur Brut
Police ]udiciaire

Publicitd au Lieu de Vente

Police Militaire

Prtparation Militaire
post meridieum (apres
midi)
Pistolet Mitrailleur

Rays les Moins Aaancds

Petites el Moyemnes
Entreprises

٢٣١

 حساب على تلفونية

 القضائية لشرطة
 ا

 في )الدعاية( لإعلان
 ا. ماكن

 العسكرية لشرطة

 العسكري لإعداد

 لحجم



Petites et Moyennes
Hndustriesا 

Produit National Brut
Programme des
[Nations Unies pour le

D&ueloppementا 

ar ordre

Pour Prendre CongE

Pls Petit Commun  المشترك لمضاعف
ultiple  ع

 لأصغر

Parti REpublicain  الجمهوري لحزب
Parti Socialiste  الاشتراكي لحزب
Postes, TEltgraphes et  والبرق البريد وائر
T٤Elephones

PeHite Vitesse  سرعة دنى

P.V.D.
Pays en Voie de

1 ا النامية لدول ٤Deue oppemen
Pays Nouvellement

٠١ ٠ ج  لبلد
lndustrialisds  ا.ح حدينه ن.

Polywinyl Chloride ٠٠٠٠ ة ك الفينبل متعدد دد

Ouestionnaire a Choi
ultiple
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SEcurit&
Ouotient lntellectuel

Recherche-Dtueloppenent

Registre de Commerce

REpubligue DEmocratiaue
llemnde

Rassenblement
DEmocratique Africain

REpubliaue Francaise
REpubliaue FedErale
d'Allemgne
REgie Francaise de
Publicit¢

REginent d'Infanterie
REpublicains
lndtpendants

d'IdentitE Bancaire
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 الشعب تجمع

 يسي

 أجل من التجمع "ب

 التبادل اتفاق نون
 ري

 والتلفزيون الإذاعة
 لفرنسية

 لأسهم العاملين

Rassemblement du Peuple
Francais

Rassemblement Pour la
REpubliaue

Loi sur l'accord de
['Echange Commerciale

Radiodiffusion-TElEision
Francaise

Random Access Menory

Rachat d'une Entreprise

sis٣ 4٨ة
Read Only Memory

SociEtE Anonyme

R.T.A.A.

S.A.

 والمؤلفين الكتاب ية.

 الأسلحة من الحد دثات

 لاستراتيجية

SociEtd des Auteurs,
S.A.C.E.M. ICompositeurs et Editeurs

de Musique
Pourparlers pour la
limitation des armesS.A.L.T.

 الملكي السمو حب

stratEgiques
Son Altesse Royale
SociEt6 A Responsabilite
Linitte
sans date

S.A.R.

S.A.R.L.
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S.D.F. Sans Domicile Fixe · موا. بلا طن ثات

S.D.N. SociEt& Des Nations  الأمم عصبة

S.E(xc) Son Ecellence  أو المعالي صاحب
 السعادة

S.Em. Son Eminence  الرفعة صاحب
SocidtE Financiere

S.F.1. Internationale لمؤ لة الد المالة سسة  وا..٠

Sans Garantie Du
S.G.D.G.

Gouwernement  الحكومة ضمان دون

S.Gr. Sa Grandeur  سيادة
S.M. Sa Majest6  جلالة

S.M.E.
Systeme MonEtaire

Europten الأوروبي النقدي النظام
Salaire Mininum

S.M.1.C. lnterprofessionnel de  للنمو الأدنى المهني الأجر
Croissance
SociEtE Nationale des .S.N.C.F للسكك الوطنية الجمعية
Chemins defer Francais  الفرنسية الحديدية
Save Our Souls (au

.S.0.S الخطر( )إشارة أنقذونا
seCours)

s.P. Sapeurs-Pompiers  إطفاء جنود
S.P. Seroice de Presse  الصحافة -ا-ة
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 مشترك استثمار "وق

 السري أوروبا ر

 جذا سريع ر

 العالمي البري لنقل

 الشعبي القومي لمسرح

 سلكي لا هاتف( )أو .اق

 فضلك من الصفحة قلب

SociEtt d'lnestissement
a Capital Variable- fonds
commun de placement
Sound Navigation And
Ranging

Sainte
 ا

Trans-Europ-Express

Train a Grande Vitesse
Titre lnterbancaire de
Paiement
Ttansport lternational

pr\٨/onr
Th٤Atre Nationl
Populaire
Trinitrotoluene

Territoire d'Outre-Mer
T٤Eltgraphie (ou
tElephonie) Sans Fil
Tournez, Sil Vous Plaft

Toutes Taxes Comprises

TElEision
T٤l&uision Haute
Defnition

SONAR

Ste

٢٣٧



Trauau DirigEs

Tarif Douanier Commun

Tarif Extdrieur Commun

Tare sur la Waleur AjoutEe
Ulnion des Associations
lHnternationales
Union Arabe de Tourisme

Ulnion pour la Democratie . من أ٠ د جل
Francaise  الفرنسية اطية
Ulnion pour la DEfense de
la REpublique

Ulnion des DEmocrates .U.D.R- الد تحاد يمعرا طيين
pour la REpubliaueا 

 من..٠
 الجمهورية جل

U.E. lUnion EuropEenne

• غانا .U.E.A-٠ الا" ر lUnion•٠٠ لفده des Etats Africains  شريب وب
 مالي(

.E.F.A.
Union Europeenne de

b القدم] لكرة الأوروبي 1 1
 ن ي

Foot a Assocuatton

U.E.0. Ulnion de l'Europe
Occidentale

.E.P.
Union Europeenne de

Payements ا الأوروبي فوعات
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Ulnion des Foires
Internationalesا 
Ultra-Haute-TempErature

Ulnion lnterparlementaire

Ulnion lnternationale de l
Propritt& B@tie

Union lnternationale des
TtlEcommunications

U.I.P.

Ultra LEger Motorise

 الدولية الطوارئ ة

 للطلاب الوطني لاتحاد
 لفرنسيين

 الجمهورية أجل من لاتحاد
 لجديدة

 المتحدة الأمم كالة
 اللاجئين وتشغيل لإغاثة

 الشرق فى لفلسطينيين
 لأننى

 العربي البريد تحاد

 الإفريقي البريد تحاد

Ulnited Nations
Emergency orces
Union Nationale des
Etudiants de France

Union pour la Nouvelle
REpubliaue

United Nations Relief

nd Works Agency (forم 
.N.R.W.A.

Palestine refwgees in the
[Near East)

Union Postale Arabe

Ulnion Postale Africaine
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Ulnion Postale Unioerselle

Ulnion des REpubliaues  الجمهوريات تحاد
Socialistes SouiEtiques ٠٠٠٠ سرا، ا -اكمة5 لا لسوا فتنة

UIltra Violet

Ulnitt de Waleur
Unite de Compte
EuropEenne
Wersion Francaise

Very lmportant Person

Version Originale

V.P.C. [Vente Par Correspondance

.R.P.
Voyngeur ReprEsentant

1
 ي

P acuer
Vve ،،  رملة

W.-C. /Water-Closet
Zone 8و d'AmEnagement  متفق استغلال""

Concertd
Zone d'AmEnagement

¢DiffEr مؤجلة استغلال"
Zone de dEfense AErienne  الجوي الدفاء""
Zone lndustrielle  "صناعية
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Zone بأولوية تتمتع d Urbaniser par

 المشتركة الأوروبية لسوق

 المتحدة الأمم وق
 الأطفال. لإغاثة لدولي

 لأوروبا الاقتصادية للجنة
 المتحدة( )الأمم

A.C.I
lliance CoopErative

nternationale
ConfcdEration GEnerale
du Trauil
 ا

Bangue lslamiaue de
DEueloppement
Ligue des Etats Arabes

archE Commun Arabe
 ا

archE Commun
Europten
Ulnited Nations
ntrnationl Children's
Emerrenc Fund

U.N.1.CE.F./' '8  -لا
(F.N.U.E.) Fonds des

CG.T.

.CE.

Nations Unies pour
1'Enfance
Commission Economiqte
(de 1'O.N.U.) pour
['Europe
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Supreme Headauarters
llied Poaers Europe

 ن٣ لقوات العليا القيادة

S.H.A.P.E. IE.M.S.F.A.E) Etat-
ajor Suprene des Forces
llites en Europe

Bureau Permanent
 ر

)· لتعري لطا ٠٠٠
.P.A.

b
 و

 في. ددسيى
d'Ara usatton  العربي(
Bureau Hnternational du

،1.T٠ 1 ا•  »ن الدولي العمل

Trava1

O.N.U.
Organisation des Nations

Ulntes ا١ المتحدة الأمم"٢٠٠

Organisation des Nations  المتحدة الأمم"٢٠٠

.N.E.S.C.0 lا nies pour L'Education,  والثقافة والعلوم "دية
la Science et la Culture  )اليونسكو(
Food and Agricultureا 
Organization (UN)
(0.A.A.) Organisation .A.0. ا الأغذية١٠ لن اعة
d N  ا و

 ا وا•
es attnS 11eS  المتحدة( )الأمم
our l'Alinentation et

L'agriculture
O.P.E.P Organisation des Pays  المصدرة البلدان:·'
(0.P.E.C) Eportateurs de PEtrole

0.L.P.
Organisation de

LibEration ,,ا•٠ ة١٠٠٠٦١٠٦٠٦٠١٠٠١٤١١ de la Palestine ' ".:  لتحرير
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Ogranisation de

0.C.D.E.
CoopEration et de  الاقتصادي التعاون نخاءة
dEweloppement  التتمة ،

 سب

٢econom10te
0.T.A.N Organisation du TraitE de  شمال حلف نخاءة٨
(N.A.T.O) ['AHlantiaue Nord  الأطلسي

Organisation Mondiale de .M.S.0 العالمية الصحة خاءة
la SantE (de ['ON.U.)  المتحدة( )الأمم
Organisation

.M.M.0 للأرصاد العالمية المنظمة MEttorologique mondiale
(de ['O.N.U)  المتحدة( )الأمم الجوية

0.1.T.
Organisation

Internationale الدولية العمل مخاءة du Ttuail

0.C.1.
Organisation du Congres

 الإسلامي المؤتمر مناة
islamique
CommuautE Europtenne

.C.E.E.A للطاقة الدولية الوكالة de l'Energie Atomiaue (de
['O.N.U.)  المتحدة( )الأمم الذرية

٢٤٣



Fautes courantes concernant les prEpositions dans
la trad. du francais en arabe

 العربة إلى الفرنسية من الترجمة في الجر حروف مع التعامل أخطاء

 العربية، اللغة إلى ترجمتهم في الجر حروف مع التعامل في البعض يخطئ
 لغويًا. تصويبها وكيفية الخاطئة الجمل لبعض الأمثلة بعض يلى وفيما

 والصواب خطا يقواون

 م. الطعا أثناء فى الطعام أثناء

 السؤال عن الطالب أجاب السؤال على الطالب أجاب

 التقاعد على الرجل أحيل التقاعد إلى الرجل أحيل

 جع. جع. الترا. فى أخذ ما أخذ لترا

 نقصان دون كاملا حقه إليه أدى نقصان دون كاملا حقه أداه

 الأسف أشد عليه أسفت الأسف أشد له أسفت

 فيه نزاع لا أمر عليه نزاع لا أمر

 يحسى ء مل يحسى ا٠٠ لا انه لموا ت ا٠ ه٠ لا انه لموا ت

€ ا بحتا انه لى مال كثير• مالا لانحتا انه كثيرا ٠ ،، ٠٠
 نقوده البنك أودع نقوده البنك في أودع

 مكروه يد،ير، أن احذر مكروه يه،يبلا، ألا احذر

 طويلة لفترة الناس عن اختفى طويلة لفترة الناس من اختفى

 عم. مل رن. من منصده• استقال على لر منه' عنه غمًا منصده• استقال

 الحائط إلى استند الحائط على استند
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 الفرنسية وإل من لالتزجب، أصول م
 ب

 الخيل ركوب اعتاد الخيل ركوب على اعتاد

 .ر ر .ر اعتذ لى منه لماد اعتذ لى عنه دد لما
•• التد٠١٠•• التد١.٠  حين مل مددع حين عن مدع

 دبدو لبدو منه"٤٠١ عنه٥٠١

• كأنه تدا مريض وكأنه بدا  مريل.

 بعدوه بطش عدوه في بطش

 المكان إلى تردد المكان على تردد

 مكانه عن تزحزح مكانه من تزحزح

 به تشاءم منه تشاءم

٠٠ عن،. جلس لمدنه يمينه على جلس
٠م٠٠٠٠٠٠٠٠٠ ر الفضة المدالة حا حا على الفضة المددالة

 جرى. ر جرى رية دما دد حدثنا عما ·د حدثنا

 إثره في خرج أثره على خرج

 ونهارا ليلا العمل في دأب ونهاراً ليلا العمل على دأب

 السيارة سأبيعك السيارة لك سأبيع

 بك اتصال على سأظل معك اتصال على سأظل

 فلان من تلقاها دعوة على بناء سافر فلان من تلقاها لدعوة بناء سافر

 الفقراء حاجات سد في ساهم الفقراء حاجات بسد ساهم

 يحضر لم ام حضر سواء يحضر لم او حضر سواء

 الفقر الرجل شكا الفقر من الرجل شكا

 الجبل صعد الجبل إلى صعد
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 الماء فوق طفا الماء على طفا

 العمل من عاطل العمل عن عاطل

 الألم عانى الألم من عانى

 نوعه في فريد نوعه من فريد

 ذلك إثر في الأمر هذا فعل ذلك إثر على الأمر هذا فعل

 الطعام تناول في بأس لا الطعام تناول من بأس لا

 له يكترث لا به يكترث لا

 أ٠٠ لا
 م

 يببعي ن يدبعي الا٠٠
 ع ع م م

 ياتي وان لابد ياتي ان لابد
 ج ر

 الكبير د.،0 اله:ه بهذا خليقا ليس الكبير المند،«.، لهذا خليقا ليس

•• التد• الطب منعه•• التد• الطدب منعه  حين مل.•. حين عن..٠

 السفر نوى السفر على نوى

 الوادي هبط الوادي إلى هبط

 وا٠.• عرد مر دعث دب أ هذا على التساء ل التساؤل إلى ييعث غريب أمر هذا

.٠ مر. مع مر. تنا أ هذا فى التقالد نتنا أ هذا فى التقالد

 أوانه سابق الأمر هذا لأوانه سابق الأمر هذا

 ذلك من بدل هذا ذلك عن بدل هذا ذلك بدل هذا

 بفوزه هنأه فوزه على هنأه

٢ متا· بد مأ٠ أ  حرا )ر ا.ي٠ متأخرا زيد يأتي أن احتمال هناك احتما هناك ل

••• الكتب• الكك• بعضها فور ا- لبعض  بعص فوق. بعص وصع ى.. وصع

• أ قطعة له هت أرض قطعة وهبته  رص و.
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 الفرنسية وإل من لالتزجب، أصول م
 ب

 بين ما الخلط عدم الفرنسية اللغة إلى ترجمته أثناء المترجم على أيضا ويجب
 الجر حرف تأخذ التي والتعبيرات )ة( الجر حرف تأخذ التي الفرنسية التعبيرات

(en،) المختلفة: التعبيرات لهذه عرض يلي وفيما 

A -A٧

A l'amont

 ل تمهيدا
A dessein

 قصدا عمدا،
A 1a demande de

 ل طلبا
A la portee de

 متناول فى
A la suite de, al'issu de

 عقب

A 1a veille de

 عتة

A 1'abri de

 من منجى فى ماوى، فى ظل، فى
A 1'aide de

 مساعدة

٢٤٧

EN

En amont

 من أعلى
En bloc

 تمييز بلا واحدة، دفعة جملة،
En cachette

 خفية سرا.
En cas de

 حالة فى
En contrepartie

 مقابل فى
En cooperation avec

 مع بالتعاون

En dEpit de

 من بالرغم

En details

 بالتفصيل



En EquiteA 1'antipode de

 النقيد على انصافا عدلا،
4

En €gard aA l'appui de

 ل تأييدا لى تعزيزا إلى استنادًا ل، مراعاة بمراعاة،

En Etat deA Iegard de

 يتعلق فيما إيذاء، بصدد، حالة فى
En face deSans €garda

 النظرعن بغض قبالة أمام، جاه،

En fait, en effetA l'exception de

 باستثناء الواقع فى
En fait deA limitation de, a la

mode de
 يتعلق فيما

 نسق على طراز على
En harmonieA linstar de

 غرار على تجانس فى تناغم، فى

En honneur deA ['occasion de

 بمناسبة شرف ل.على تكرمًا
En marge deA Tombre de

 ظل فى هامش على
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En meme tempsA [unanimitE

 الآراء بإجماع نفسه الوقت فى
En memoire deA la mEmoire de

 ى- لذ تخلدا كز ذكرى فى

En mesure deA propos de

 بخصوص ل قاسا
En outreA titre consultatif

 د

 ر٠٠ على ايبيل ة الاستشا ذلك على علاوة ذلك، عن فضلا

Bn permanenceA titre Eventuel

 الاحتمال سبيل على انقطاع بلا دوما،
En personneA vrai dire

 ر لقو ل ا7 ه، شذ
 بي» ،

 ف٥ ي٨ فى>

En plus deAfin de

 بهدف بغرض، على بالزيادة
En reponse AAn nom de

 ت

 باديم ل إجابة على، رذا

En sErieAu moyen de

 بو اسطة ل ا««««7 فى

En sommeAu bout de

• نهاية فى الخلاصة احمالا، ¢
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En spiraleAu centre de

• لتا بشكل حلز  ولى٠-'٠ قلب فى ، ة د7i٥ فى لو

En suspensAu cours de

٤، خلا أثنا ل انتظار ترقب. فى

En tete deAu dEbut de

 بداية فى مقدمة فى رأس، على
En train deAu dEtriment de

 يو ل بإيذاء ل، بمضرة شك على

En vertu deAujour le jour

 بيوم يو ما ذ،ى7 ة4 بموجب،

En vogueAu lieu de

 من بدلا بيةs ذ ذو رواج، فى
En voie deAu maximum

 درجة لأقصى حد، لأقصى إلى طريقه فى
En vue deAu milieu de

 وسط فى ا، ة د،7i ه فى يبيل فى بقصد،

En haine deAu minimum

 درجة لأدنى الأقل، على فى كرها
De nouveauAu niveau de

 متوى على ثانية مرة مجددا،
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De traversAu point de
 د

 انحرافا ميلا، أن درجة إلى
A traversAu sein de

. فى قلب خلال من عبر

A tort etAtraversAu service de

 ميين خدمة فى. بلا-

Au traversAu seuil de

 أعتاب على ه:طاق، فى أخر إلى جانب من
En avantAu sujet de

 بخصوص الأمام إلى
En sus deAu surplus

 على بالزيادة إلى بالإضافة ذلك، على علاوة

En Etat d'alerte٦A contreceur

 عنه رغما كرها، مضض، على تأهب حالة فى

En fin٦A contretemps

 أو مكانه غير في محله، غير في النهاية في
 زمانه

En colereA contresens

 بالمقلوب بالمعكوس، غاضب
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En panneA demi

 تصف معطل

En ligne droiteA envi
 يم٥١٥٥١ في بالتنافس تنافا،٠ خط ج من

En generalA peu apres

 لمر. نثا-- عامة بصفة عموما،

En paticulierA prEsent

 الحاضر الوقت فى الآن، حاليا، خاصة بصفة خصوصا،
En fouleA regret

 أسفا مضض، على كرها، د بكثرة أفواجا،
En rEaliteA droite

 اليمين على الواقع فى
En consequenceA gauche

 اليسار على لذلك يجة7 وك:

En dEca de
٦A jamais

 الأبد إلى المستوى لخت دون،
En faveur deA dEfaut de

 ب فى غا لصالح
٦ En raison deA la merci de

 فبضة فى رحمة، تخت لاللا
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En revancheA ['exclusion de

 عدا ما باستثناء، بالمقابل عن، بالتعويض مقابل،
En 1900A linsu de

 معرفة دون معرفة، غير على١٩٠٠ عام فى
En brefQuant a

• فما بشا·، أما باختصا  يحص.. ر٠
A l'endroit de

• فما ، يحص  هه جي و» ي ا٠٠٠٠ ياً: لى

A l'usage de
 م

 ل دل ذد، ه

 أمثله

 بلجامه. الحمار اشترى ا.

- 1l a achetE l'ane avec son licou.

 ابن. ولا أب لي ما٠٢

- Je n'ai ni pere, ni fils.

 عني. إليك.٣

- Eloigne-toi de moi! - arriere
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 كريم]. [قرآن العرش} على استوى {ثم.٤

- Puis il s'assit sur le trOne.

 الجاحظ(.) عيبه عنك أستر لا.٥

-]e ne te cacherai pas son dEfaut.

 المساء. إلى الصباح من طمت.٦

- ]'ai je@nE du matinjusqu'au soir.

 والبحر. البر في٠٧

- Sur terre et sur mer.

 فيه؟ الناس يقول ما.٨

- Cue disent les gens A son sujet?

 درهم. ولا دينار عندي ما.٩

- ]e n'ai chez moi ni dinar, ni dirham.

 عالمًا. حسبته ا.٠

-]e le tiens pour savant.
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 تمارين

 الفرنسية إلى ترجم

 منهم. هرب خلقه خاف ومن إليه, هرب الله خاف من إن ا-

 لنا. ويوم علينا ويوم الدهر: صروف في الشاعر قال-٢

 )المسعودي(. وعليك لك فيما ويحفظك بك, يمتعنا والله-٣

 ووجل. خوف على أسد بني من جماعة في ليلا خرج-4

 )الأغاني(. عنه الأخذ إلى وميلك فيه, محبتك أعلم لا إني-٥

 سواه. ما كل عن الله بحب شغلت-٦

 مني. بها وأبقى مالي من دينار الآلاف ثلاثة على ضرب غلامي هذا-٧

 )الجاحظ(. له والربح علي الخسران يكون أن على البضاعة مني اشترى-٨

 عليك. بأس لا- بذلك بأس لا- ذلك في بأس لا-٩
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 العربية إلى ترجم

• Cest impossible A cause du besoin en vivres et
fourrage, du fait de la longueur de la distance.

• Mon Seigneur, ne me punissez pas pour mes
nombreuses fautes.

• Dljouit aupres de son peuple d'une haute estime.
• Iletudia sous la direction d'un maitre tres savant.

• Comment te sentiras-tu quand la bataille sera
declenchde?

• /'enjure par Allah
• Il partit avec cinquante mille hommes.

• I fut tuE malgrE sa vaillance.
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